Vnguhccompanying document

Printed on: 31.01.2020

L% P By : THIELEN Fag9e: 1L/1
Consignmenghwq;: 20212297
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. H 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Congsumption Place:
via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

Hofelstrafe 17-19

70026 MODUGNO (BARI})

freight Forwrder: 60346

~Name:

Abholung

72411 Bodelghausen ITALIEN Gross Shipping Weidht63, 4240
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20469958 2517054000 4.800,00 ©piece 8  CO0440D0_MIP_2 E 550003893401
03.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 S 2.400,00 / -
2 TBA-520945 40 - M7213 q. i ’;L; 60, 00 '/lL[' S 2
3 TBA-520922 1 - M7472 L@O?’ b v/ 5

4 TBA-520921 1 - M7471 2,400, 00

5 TBA-520945 s0 - w213 SO1O) N (:ﬁ | 1 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20469959 2510602101 4.800,00 oplece 8  C008017_MIP_1 B 550003962401
03.02.2020 29802 KUHIWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 VAL{BSB
2 4315 20 - M7282 [%OZ/S LfS 80,00 g

3 TBA-520822 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 |/ CQI

5 4315 20 - M7282 € 80,00 -

6 TBA-520922 1 - M7472<SO‘ Q“ ‘J ?[2/

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 I/

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20469960 2510602201 3.600,00 piece 8§ CO08017_MIP_1 B 550003262601
03.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. /{Li' ;:)S
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢,

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 ‘ /‘iL

4 TBA-520921 1 - M7471 85 ?’S 14%% 1.200,00 U .

5 4315 20 - M7282 /Jﬁ \5 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 gg‘\@“

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 v

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20469961 2517084100 4.000,00 ©piece 8  C008017-MIP-4 D 550003962701
03.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 {%Q/ZS?" 1433 4,000,00 {/

2 TBA-5200945 40 - M7213 {OH 100,00 ALf B)C S
3 TEA-520922 1 - M7472 /)[QL[ l/\

20469962 2517603002 12.000,00 plece 8 C004221 CP_3 B 550003895101
03.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 [ 6.000,00 /[

2 TBA-520945 40 - M7213 %QZS} \4\10 150,00 U Lr ﬁSé
3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00

5 TBA-520945 40 - M7213 l@” C)‘;‘“S 150,00

6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -
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y Note
{remains with consignee at delivery}

Deliver
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Transport Order

I

i Yo A =7 ‘3
hat P99 ==, A A GE=—=
Mittenta N® partita [VA TgeET” | patal Date —
Sender VAT-ID-No. P
~
03-FEB-E0Q20
JOMA-POLYTEC GMBH
LT TR
HOEFELSTR. 17
D~-72411 BODELSHAUSEM
Indirizza del hsogo di carico (di ritéro) Ordine di trasparto
Coflection address Order code
RNM~EC—-1612308
. Condizioni di trasportofDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
Despatario I partta A D::e domicile uwzdrks - DHL. FREIGHT GMBH
Consignea \T-ID-No. L__‘ d:agrggatn ﬂﬁglea:ne%a RENMTNMEBEN )
[ [ INDUSTRIESTRASSE &8
sepd U] | D-71278 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. fobspy LM Telz+43 / 7159 9340
i Faxi+49 / 7199 234 376
UIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUBND EXK
Assicurazions complementare | Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 4 i
Delivery address yes o .
Riferiments del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumrency VYalue for insurance
e BT M= T M7 RS 50
Terminal di arriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
PARI + 39 / 80 33158114
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione delfa merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
AVISIERT 1464.0
11 | PLE |AVISBIERT
Peso tassabile in ki Totale peso Jordo in k
EX W RKSG Payable welght in kg Total gross weightin gg
Bin. ¥ an ¥ an X on = ?u 04@ LM Uu 00 1 g ?EQ- 00 "lﬁ:!'? 1464; G
Richieste particolari / Spedal consignments
Istruzioni particolar / Special instructions A¥egati / Enclosures
-t

Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT 7 3 B g firta defmityent:
Collection at sender i Dellvery to cansignee According to CMR, transport dzmages have to be noted on the tl'ansptL ep{POD H ESt‘a;EEa rs;;’n'atﬁ}g. 5B erH—_—. s.r.l
upon dlivery of the consignment, Damages not vigible extermally shm{;jlv t]e&l (A -
Data / Date Data { Date ywiriting to the responsible EUROCORNECT teminal within 7 days after eﬁg mini, snc- 70026 Modugno (BA)
Orario / Time Orario / Time U 5 FEB ZDZU
Firma dell'autista / Driver's slgnature Eirma del destlinatario ]E.lome di chi firma in s‘:]amlflatellu
onsignee's signature onsignee’s name in block letters f Ton 1,' -
iserva di
palitd e anaptids!
b e R

Tutte le spedizioni EUROCONNE

CT sono vincolate alle Condizioni Generali

di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).
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